
DX0202-C250498S-01



 

 

DX0202-C250498S-01

-1-



-2 -



-3-



-4-



Installation of Cams and Pins
Screw the pin into the hole. To set the cams correctly, ensure that the arrow on the cam is opening
to the hole of the pin it is locking. Lock the cam by turning the cam head with a screwdriver until it
is tightened. Please do not use an electric screwdriver to assemble the unit.

Read each step carefully before starting. It is very important that each step of instruction is
performed in the correct order. If these steps are not followed in sequence, assembly
difficulties will occur.
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Installation Instructions for the Light Strip
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The buckle serves as a fastening effect
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The light strip is installed
under the layer board
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Door hinge adjustment method

Method 1:

Method 2:

Method 3:

Side panels Door Panel
Left right

Outside
Inside

upper

lower

Move the door left or right:
1.Rotate the C screw with a
screwdriver clockwise to move
the door panel to the left
2.Rotate the C screw
counterclockwise with a
screwdriver to adjust the door
panel to move to the right

B

A

To move the door in or out:
1. Loosen screw B using a
screwdriver, as shown in Figure
2.Move door to proper position
3.Tighten the screws again

Move the door up and down:
1.Loosen the top and bottom
screws A using a screwdriver,
as shown in Figure
2.Move the door to the proper
position and align the door
3.Tighten the screws again

A

C

Side panels Door Panel

Side panels Door Panel
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Remote control

small
Magnet

small
Sticker

Big
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Big
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The position of the remote control
is determined by personal habit
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Aucun  espaceÉpingle

Vissez  la  goupille  dans  le  trou.  Pour  un  réglage  correct  des  cames,  assurez­vous  que  la  flèche  sur  la  came  pointe  vers  le  trou  

de  la  goupille  qu'elle  bloque.  Bloquez  la  came  en  tournant  sa  tête  avec  un  tournevis  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  serrée.  N'utilisez  

pas  de  visseuse  électrique  pour  assembler  l'appareil.

Lisez  attentivement  chaque  étape  avant  de  commencer.  Il  est  très  important  de  suivre  les  instructions  dans  l'ordre.  

Tout  manquement  à  cette  séquence  entraînera  des  difficultés  de  montage.

Installation  des  cames  et  des  goupilles

C
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12  3  pièces

4  1pc

3  pièces1  pièce 2  pièces

5  1  pièce 6

7  pièces 9  pièces

10  1  pièce 11  2  pièces

8

Liste  des  pièces  et  du  matériel

1  pièce

2  pièces
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Liste  des  pièces  et  du  matériel

14  1  pièce13  1  pièce
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E  

8  pièces  +  1

Y  

1pc

Un  

lot  de  8  pièces  +  1

B  

9  pièces  +  1

K  

4  pièces  +  1

L  

4  pièces  +  1

N  

12  pièces  +  1

Q  

4  pièces

R  

2  pièces

DANST  

4  pièces  +  1

P  

56  pièces  +  5

Dans

X  4  

pièces  +  1

C  

8  pièces  +  1

S  

4  pièces  +  1

Avec  2  pièces

Et  

1  pièce

O  

4  pièces  +  1

Liste  des  pièces  et  du  matériel

DW Ø6X30MM

M7X50MM M6X23MM

M4  x  16  mm

ST3,5  x  12  mm

M6X10MM

1  pièce

10  pièces  +  1 1  pièce
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Étape  2Étape  1 Étape  3 Étape  4
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La  bande  lumineuse  est  installée  
sous  le  panneau  de  couches.

LE

x1
6 DANS

x4
LE

DANSLE

LE

Instructions  d'installation  pour  la  bande  lumineuse

La  boucle  sert  d'effet  de  fermeture

LE
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LE

LE

DANS
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Faites  attention  
à  l'orientation  
des  trous.
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Ajustez  la  hauteur  
selon  vos  besoins.
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Les  vis  doivent  être  resserrées.

x2
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Gauche

inférieur

panneaux  latéraux

Panneau  de  portepanneaux  latéraux

Déplacer  la  porte  à  gauche  ou  à  droite :  1.  Tournez  
la  vis  C  dans  le  sens  horaire  avec  un  tournevis  

pour  déplacer  le  panneau  de  porte  vers  la  gauche.  

2.  Tournez  la  vis  C  dans  le  sens  antihoraire  
avec  un  tournevis  pour  déplacer  le  

panneau  de  porte  vers  la  droite.

Dehors

1.  Desserrez  la  vis  B  à  l'aide  d'un  tournevis,  

comme  indiqué  sur  la  figure  2.  2.  Déplacez  la  porte  

dans  la  position  souhaitée.  3.  Resserrer  les  vis.

Déplacer  la  porte  de  haut  en  bas :  1.  Desserrez  

les  vis  A  du  haut  et  du  bas  à  l’aide  d’un  tournevis,  

comme  indiqué  sur  la  figure.  2.  Déplacez  la  porte  

dans  la  position  souhaitée  et  

alignez­la.  3.  Resserrer  les  vis.

Panneau  de  porte

supérieur

droite

Panneau  de  porte

Pour  ouvrir  ou  fermer  la  porte :

panneaux  latéraux

À  l'intérieur

Méthode  3 :

Méthode  1 :

méthode  de  réglage  des  charnières  de  porte

Méthode  2 :

UN

UN

C

B

­21­
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mur 21 3 4

Installez  le  dispositif  anti­basculement.

AVEC

AVEC
AVEC

AVEC
AVEC

x2

Z*2
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Autocollant

petit Grandpetit

AimantAutocollant
Grand

Aimant

La  position  de  la  télécommande

Télécommande

est  déterminé  par  l'habitude  personnelle
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UN
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B

UN
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Keine  LückeStift

Schrauben  Sie  den  Stift  in  die  Öffnung.  Achten  Sie  beim  Einstellen  der  Nocken  darauf,  dass  der  Pfeil  auf  der  Nocke  zur  Öffnung  des  

zugehörigen  Stifts  zeigt.  Arretieren  Sie  die  Nocke,  indem  Sie  den  Nockenkopf  mit  einem  Schraubendreher  festdrehen.  Verwenden  

Sie  zum  Zusammenbau  keinen  Akkuschrauber.

Lesen  Sie  jeden  Schritt  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  beginnen.  Es  ist  sehr  wichtig,  dass  jeder  Schritt  der  Anleitung  in  der  

richtigen  Reihenfolge  ausgeführt  wird.  Wenn  diese  Schritte  nicht  in  der  vorgegebenen  Reihenfolge  befolgt  werden,  

treten  Montageprobleme  auf.

Montage  von  Nocken  und  Stiften
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A A
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1  Stück

2  Stück

Teile-  und  Hardwareliste

4  1  Stück

2  Stück1  Stück 3  Stück

5  1  Stück 6

7  1  Stück 9  1  Stück

10  Stück 11  2  Stück 12  3  Stück

8
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Teile-  und  Hardwareliste

13  1  Stück 14  1  Stück
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10  Stück  +  1 1  Stück

DW

M6  x  23  mmM7x50  mm

Ø6  x  30  mm

ST3,5  x  12  mm

M4  x  16  mm

M6  x  10  mm

Teile-  und  Hardwareliste

In

E  

8  Stück  +  1

C  

8  Stück  +  1

A  

8  Stück  +  1

Y  

1  Stück

K  

4  Stück  +  1

IN

N  

12  Stück  +  1

Mit  

2  Stück

Q  

4  Stück

S  

4  Stück  +  1

Und  

1  Stück

B  

9  Stück  +  1

L  

4  Stück  +  1

P  

56  Stück  +  5

T  

4  Stück  +  1

R  

2  Stück

X  

4  Stück  +  1

O  

4  Stück  +  1

1  Stück
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Schritt  4Schritt  3Schritt  1 Schritt  2

x4

x6

x4

4
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C

C

C

L
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x4

x1
6 IN

DER

DER IN

DER

Die  Schnalle  dient  als  Befestigungselement.

Installationsanleitung  für  den  Lichtstreifen DER

DER

DER

DER

DER

IN
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Der  Lichtstreifen  ist  unter  der  
Trägerplatte  installiert.
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7 Schritt  4Schritt  2Schritt  1 Schritt  3

14

9

9

Achten  Sie  auf  die  
Ausrichtung  der  

Löcher

x2

C

C
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Passen  Sie  die  Höhe  
einfach  Ihren  Bedürfnissen  an.

x4

x4

12

11
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X

X

X
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Die  Schrauben  müssen  festgezogen  werden.
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A

C

B

A

Methode  3:

Methode  2:

Methode  zur  Justierung  von  Türscharnieren

Methode  1:

Seitenwände

Tür  auf  und  ab  bewegen:  1.  Die  oberen  

und  unteren  Schrauben  A  mit  einem  

Schraubendreher  lösen  (siehe  Abbildung).  

2.  Die  Tür  in  die  richtige  

Position  bringen  und  ausrichten.  3.  Die  

Schrauben  wieder  festziehen.

Seitenwände

Tür  nach  links  oder  rechts  bewegen:  1.  
Die  C-Schraube  mit  einem  

Schraubendreher  im  Uhrzeigersinn  drehen,  

um  die  Türverkleidung  nach  links  zu  
bewegen.  2.  Die  C-Schraube  

mit  einem  Schraubendreher  gegen  

den  Uhrzeigersinn  drehen,  um  die  

Türverkleidung  nach  rechts  zu  bewegen.

Türverkleidung

Links

Draußen

Um  die  Tür  nach  innen  oder  außen  zu  bewegen:

1.  Schraube  B  mit  einem  

Schraubendreher  lösen  (siehe  Abbildung).  2.  

Tür  in  die  richtige  Position  bringen.  3.  

Schrauben  wieder  festziehen.

Innen

untere

Rechts

Türverkleidung

obere

TürverkleidungSeitenwände

Machine Translated by Google
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MITMIT

MIT

MITMIT

Montieren  Sie  die  Kippsicherungs-Hardware.

421 3

Z*2
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DB

A

C

UND

UND

D
BA

C

AufkleberMagnet

Großklein

Magnet

klein

Aufkleber
Groß

Fernbedienung

wird  durch  persönliche  Gewohnheit  bestimmt

Die  Position  der  Fernbedienung

Machine Translated by Google
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Spillo Nessuna  lacuna

Leggere  attentamente  ogni  passaggio  prima  di  iniziare.  È  fondamentale  che  ogni  passaggio  delle  istruzioni  venga  eseguito  nell'ordine  

corretto.  Se  non  si  seguono  questi  passaggi  in  sequenza,  si  verificheranno  difficoltà  di  montaggio.

Avvitare  il  perno  nel  foro.  Per  impostare  correttamente  le  camme,  assicurarsi  che  la  freccia  sulla  camma  si  apra  verso  il  

foro  del  perno  che  si  sta  bloccando.  Bloccare  la  camma  ruotando  la  testa  della  camma  con  un  cacciavite  fino  a  quando  

non  è  ben  serrata.  Non  utilizzare  un  cacciavite  elettrico  per  assemblare  l'unità.

Installazione  di  camme  e  perni

C

UN
UN
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4  1  pz

3  1  pz1  1  pz 2  1  pz

5  1  pz 6

7  1  pz

10  1  pz 12  3  pezzi

9  1  pz

11  2  pezzi

8

Elenco  parti  e  hardware

1  pz

2  pezzi
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13  1  pz 14  1  pz

Elenco  parti  e  hardware
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1  pz
X  

4  pezzi  +  1

Un  

8  pezzi  +  1

C  

8  pezzi+1

K  

4  pezzi+1

N  

12  pezzi+1

IN

R  

2  pezzi

S  

4  pezzi+1

T  

4  pezzi+1

O  

4  pezzi+1

E  

8  pezzi+1

B  

9  pezzi+1

L  

4  pezzi+1

Y  

1  pz

P  

56  pezzi+5

Q  

4  pezzi

Con  2  pezzi

E  

1  pz

In

Elenco  parti  e  hardware

M6X10MM

M6X23MMM7X50MM

Ø6X30MMDW

ST3.5X12MM

M4X16MM

-9-
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1

L

UN

UN

UN

UN

UN

C

UN

C

C

C

C

L

L

4

3

x4

x6

x4

Fase  3Fase  1 Fase  2 Fase  4

C

UN
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C
5 Fase  2Fase  1 Fase  3 Fase  4

C
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C
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IL

IN6
x1

Istruzioni  per  l'installazione  della  striscia  luminosa

La  fibbia  serve  come  effetto  di  fissaggio

ILIL

IL IN x4

IN

-13-

IL

IL

IL

IL

La  striscia  luminosa  è  installata  
sotto  la  tavola  a  strati
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C

C

x2

Fase  3Fase  1 Fase  2 Fase  47
C

C

UN

Prestare  
attenzione  alla  
direzione  dei  fori14

9

9
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x8

8
E

11

11

Es.8
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4

E

B

Q

B

B

Q

Q  Px20

B
B

B

B

Q

E

Q

P
10

9

x20

x6

x1

x4

-16-
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Regola  l'altezza  
in  base  alle  tue  esigenze

S

X
X

X

X

X
X

S

S

S

S

S

11

12

x4

x4

6

-17-
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R

P

P
K

K
P

T
T

R T

K
8

10

14

13

Le  viti  devono  essere  serrate.

x2

x4

x8

x4

x2
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x8

16

15

PP

P

P

PP
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P

In

17
x10

x10

In P
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Dentro

Pannello  porta

Pannello  porta

Sinistra

1.  Allentare  la  vite  B  utilizzando  un  

cacciavite,  come  mostrato  nella  Figura  2.  Spostare  

la  porta  nella  posizione  corretta  3.  Stringere  

nuovamente  le  viti

Pannelli  laterali

Pannelli  laterali

Pannelli  laterali
Giusto

Spostare  la  porta  a  sinistra  o  a  destra:  1.  

Ruotare  la  vite  C  con  un  cacciavite  in  senso  

orario  per  spostare  il  pannello  della  porta  a  

sinistra  2.  Ruotare  la  vite  C  in  senso  

antiorario  con  un  cacciavite  per  

regolare  lo  spostamento  del  pannello  

della  porta  a  destra

Spostare  la  porta  su  e  giù:  1.  Allentare  le  

viti  superiore  e  inferiore  A  utilizzando  un  

cacciavite,  come  mostrato  nella  Figura  2.  

Spostare  la  porta  nella  

posizione  corretta  e  allinearla  3.  Stringere  

nuovamente  le  viti

Per  muovere  la  porta  verso  l'interno  o  verso  l'esterno:

superiore

Pannello  porta

inferiore

Al  di  fuori

Metodo  3:

Metodo  2:

Metodo  di  regolazione  della  cerniera  della  porta

Metodo  1:

B

C

UN

UN

Machine Translated by Google
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31 2 4

Installare  l'hardware  di  sicurezza  antiribaltamento

CON

CON
CON

CON

CON

Z*2

x2

parete
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piccolo

Magnete

piccolo Grande

Adesivo
Grande

Magnete

Telecomando

è  determinato  dall'abitudine  personale

La  posizione  del  telecomando

Adesivo

C

EC

UN

B

ED

D

B
UN
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AA

do

Instalación  de  levas  y  pasadores

Lea  cada  paso  detenidamente  antes  de  comenzar.  Es  fundamental  realizar  cada  paso  de  las  instrucciones  en  el  

orden  correcto.  Si  no  se  siguen  en  secuencia,  podrían  surgir  dificultades  de  montaje.

Enrosque  el  pasador  en  el  orificio.  Para  ajustar  las  levas  correctamente,  asegúrese  de  que  la  flecha  de  la  leva  esté  orientada  

hacia  el  orificio  del  pasador  que  bloquea.  Bloquee  la  leva  girando  la  cabeza  de  la  leva  con  un  destornillador  hasta  que  esté  

apretada.  No  utilice  un  destornillador  eléctrico  para  ensamblar  la  unidad.

Alfiler Sin  hueco

Machine Translated by Google
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12

7

10

12

14

8

5

4

6

12
1

2

3

13

9

8

11
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8

5  1  pieza

2  1  pieza1  1  pieza 3  1  pieza

6

7  1  pieza

4  1  pieza

10  1  pieza

9  1  pieza

11  2  piezas 12  3  piezas

Lista  de  piezas  y  hardware

1  pieza

2  piezas

Machine Translated by Google



14  1  pieza13  1  pieza

Lista  de  piezas  y  hardware

­8­
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1  pieza

O  

4  piezas  +  1

Un  

8  piezas  +  1

C  

8  piezas  +  1

N  

12  piezas  +  1

Q  

4  piezas

P  

56  piezas  +  5

ENY  

1pc

S  

4  piezas  +  1

Y  

1  pieza

E  

8  piezas  +  1

B  

9  piezas  +  1

X  

4  piezas  +  1

K  

4  piezas  +  1

L  

4pcs+1

T  

4  piezas  +  1

R  

2  piezas

En

Con  2  piezas

Lista  de  piezas  y  hardware

M6X10MMØ6X30MM

M7X50MM M6X23MM

DW

ST3.5X12MM

M4X16MM

­9­

1  pieza10  piezas  +  1
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1

12  
12  

12

7

1

x1

x1

x2

x2

x3

2

1

EN

A

Cx12

A

norte

PAG

EN

A

B

B

B

B

B

PAG
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Paso  4Paso  3Paso  1 Paso  2

L

A

A
A

A

A

do

A

L

do

do

do

doL

4

3

x4

x6

x4
do

A

­11­

3

3

2

2

1
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A

do

Paso  4Paso  3Paso  1 Paso  25
do

do

do

5

x2

co
rto
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La  tira  de  luz  se  instala  debajo  del  
tablero  de  capas.

EL

x1
6 EN

La  hebilla  sirve  como  efecto  de  sujeción.

Instrucciones  de  instalación  de  la  tira  de  luz

x4ENEL

EL EL

EL

EL

EL

EL

EN

­13­
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do

do

x2

Paso  2Paso  1 Paso  3 Paso  47
doA

do

9

9

14

Preste  atención  a  
la  dirección  de  los  
agujeros.
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Ejemplo  8

Y
8

x8

11

11
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4

B

B

Y  

Q  Px20

Y  

Q

PAG

B

BB

B

B

Q

Q

Q

10

9

x1

x6

x20

x4
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Ajuste  la  altura  
según  sus  necesidades.

S

incógnita

incógnita

incógnita

incógnita

incógnita

incógnita

S

S

S

S

S

11

12
x4

x4

­17­

6
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x2

Es  necesario  apretar  los  tornillos.

13

14

10

8
x2

x4

x8

x4

­18­

R

PAG

PAG

K

K
PAG

T
T

R T

K
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8

8

x8

x8

15

16

PÁGINAS

PÁGINAS

PAG

PAG
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PAG
En

En

PAG

17

x10

x10
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más  bajo

Paneles  laterales

Paneles  laterales

Mueva  la  puerta  hacia  la  izquierda  o  la  derecha:  1.  
Gire  el  tornillo  C  con  un  destornillador  en  el  

sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  mover  el  panel  

de  la  puerta  hacia  la  izquierda.  2.  Gire  el  tornillo  
C  en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  

del  reloj  con  un  destornillador  para  ajustar  

el  panel  de  la  puerta  para  que  se  mueva  hacia  la  

derecha.

Panel  de  la  puerta

Afuera

1.  Afloje  el  tornillo  B  con  un  destornillador,  

como  se  muestra  en  la  Figura  2.  Mueva  la  puerta  a  la  

posición  adecuada.  3.  Apriete  los  tornillos  nuevamente.

Panel  de  la  puerta

superior

Adentro

Panel  de  la  puerta

bienIzquierda

Para  mover  la  puerta  hacia  adentro  o  hacia  afuera:

Mueva  la  puerta  hacia  arriba  y  hacia  abajo:  1.  

Afloje  los  tornillos  superior  e  inferior  A  con  un  

destornillador,  como  se  muestra  en  la  Figura  2.  

Mueva  la  puerta  a  la  posición  

adecuada  y  alinéela  3.  Apriete  los  tornillos  nuevamente

Paneles  laterales

Método  3:

Método  2:

Método  de  ajuste  de  las  bisagras  de  la  puerta

Método  1:

B

do

A

A

Machine Translated by Google



muro

CON

CONCON

CON

CON

Instalar  el  hardware  de  retención  antivuelco

31 2 4

Z*2

­22­

x2
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do

Ddo

A

B Y

YD
BA

Mando  a  distancia

Grande

Imán

pequeño Grandepequeño

Etiqueta  engomada Imán

La  posición  del  control  remoto
está  determinado  por  el  hábito  personal

Etiqueta  engomada

Machine Translated by Google
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Brak  przerwySzpilka

Wkręć  sworzeń  w  otwór.  Aby  prawidłowo  ustawić  krzywki,  upewnij  się,  że  strzałka  na  krzywce  jest  skierowana  w  stronę  otworu  

blokującego  sworznia.  Zablokuj  krzywkę,  obracając  głowicę  krzywki  śrubokrętem,  aż  będzie  dokręcona.  Nie  używaj  wkrętarki  

elektrycznej  do  montażu  urządzenia.

Przed  rozpoczęciem  pracy  należy  uważnie  przeczytać  każdy  krok.  Bardzo  ważne  jest,  aby  każdy  krok  instrukcji  został  

wykonany  we  właściwej  kolejności.  Niewykonanie  tych  kroków  w  odpowiedniej  kolejności  może  spowodować  
trudności  w  montażu.

Montaż  krzywek  i  sworzni

C

A A

-5-
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12

7

13

11

8

4

10

1

12

3

12

2

5

8

9 6

14 11
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1  szt.

2  szt.

Lista  części  i  sprzętu

4  1  szt.

2  1  szt.1  1  szt. 3  1  szt.

5  1  szt. 6

7  1  szt. 9  1  szt.

10  1  szt. 11  2  szt. 12  3  szt.

8

-7-
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Lista  części  i  sprzętu

13  1  szt. 14  1  szt.
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10  szt.  +  1 1  szt.

DW

M6X23MMM7X50MM

Ø6X30MM

ST3.5X12MM

M4X16MM

M6X10MM

Lista  części  i  sprzętu

W

E  

8  szt.+1

C  

8  szt.+1

8  

szt.  +  1

Y  

1  szt.

K  

4  szt.+1

W  

N  

12  szt.  +  1

Z  
2pcs  

Q  

4  szt.

S  

4  szt.+1

I  

1  szt.

B  

9  szt.  +  1

L  

4  szt.+1

P  

56szt+5

T  

4szt+1

R  

2  szt.

X  

4  szt.  +  1

O  

4  szt.+1

1  szt.

-9-
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x1

x2

x2

x1

x3

1

2

P

A

Nx12

A

N

A
P

W  

W  

B

B

B

B

B
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1

12  
12  

12

7

1
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1

2

3

3

2

x4

x6

x4

4

3

L

A

A
A

A

A

C

A

L
C

CL

C

C

Krok  3Krok  1 Krok  2 Krok  4

A
C

-11-
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x2

Krok  3Krok  1 Krok  2 Krok  45
CC

A

C

C

5
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Pasek  świetlny  montowany  jest  pod  
płytą  warstwową

THE

x16 W

x4

Klamra  służy  jako  element  zapięcia

Instrukcja  montażu  paska  świetlnego

THETHE

THE W

W

-13-

THE

THE

THE

THE
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C

C

x2
C

7 Krok  3Krok  1 Krok  2 Krok  4

14

9

9

C
A

Zwróć  uwagę  na  
kierunek  otworów
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Ex8
x8

8
I

-15-

11

11

Machine Translated by Google



4

x4

x20

x6

x1

9

10

Q  Px20

B

B
B

Q

I
I

Q

B

B B

B

Q

Q

P
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Dopasuj  wysokość  
do  swoich  potrzeb

x4

x4

11

12
S

X

X

X

X
X

X

S

S

S S

S

6
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PK

K
P

T
T

P

R

TR

K

Śruby  trzeba  dokręcić.

13

14

8

10

x2

x2

x4

x8

x4
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8

PP

P

P

PP

16

15

x8

x8
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PW

x10

x10

17

P

W
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A

C

B

A

Metoda  3:

Metoda  2:

Metoda  regulacji  zawiasów  drzwi

Metoda  1:

Panele  boczne

Przesuń  drzwi  w  górę  i  w  dół:  1.  Odkręć  
górne  i  dolne  śruby  A  za  pomocą  
śrubokręta,  jak  pokazano  na  rysunku  2.  
Przesuń  drzwi  do  właściwej  
pozycji  i  wyrównaj  drzwi  3.  Ponownie  dokręć  
śruby

Panele  boczne

Przesuń  drzwi  w  lewo  lub  w  prawo:  1.  
Obróć  śrubę  C  śrubokrętem  zgodnie  z  
ruchem  wskazówek  zegara,  aby  przesunąć  

panel  drzwi  w  lewo.  2.  Obróć  śrubę  C  
śrubokrętem  przeciwnie  do  
ruchu  wskazówek  zegara,  aby  

przesunąć  panel  drzwi  w  prawo.

Panel  drzwi

Lewy

Poza

Aby  otworzyć  lub  otworzyć  drzwi:

1.  Odkręć  śrubę  B  za  pomocą  
śrubokręta,  jak  pokazano  na  rysunku  2.  Przesuń  
drzwi  do  właściwej  pozycji.  3.  Ponownie  
dokręć  śruby.

Wewnątrz

niżej

Prawidłowy

Panel  drzwi

górny

Panel  drzwiPanele  boczne

Machine Translated by Google



x2
431 2

Zamontuj  zabezpieczenie  przed  przewróceniem

Z  Z  
Z  

Z  Z  

Z*2  

-22-

ściana
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DB
A

C

I

I

D
BA

C

NaklejkaMagnes
Dużymały

Magnes

mały
Naklejka

Duży

Zdalne  sterowanie

jest  determinowane  przez  osobiste  nawyki
Pozycja  pilota  zdalnego  sterowania
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Pin Geen  opening

Lees  elke  stap  zorgvuldig  door  voordat  u  begint.  Het  is  erg  belangrijk  dat  elke  instructiestap  in  de  juiste  volgorde  

wordt  uitgevoerd.  Als  deze  stappen  niet  in  de  juiste  volgorde  worden  gevolgd,  zullen  er  montageproblemen  

optreden.

Draai  de  pin  in  het  gat.  Om  de  nokken  correct  te  plaatsen,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  pijl  op  de  nok  naar  het  gat  van  de  pin  

wijst.  Vergrendel  de  nok  door  de  nokkop  met  een  schroevendraaier  te  draaien  totdat  deze  vastzit.  Gebruik  geen  elektrische  

schroevendraaier  voor  de  montage.

Montage  van  nokken  en  pinnen

C

A A

-5-
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12

7

12

4

14

6

5

11

2

13

10

8

8

1

3

12

11
9
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1  stuk

2  stuks

Onderdelen-  en  hardwarelijst

11  2  stuks

4  stuks

2  stuks1  stuk 3  stuks

5  stuks 6

7  1  stuk

12  3  stuks10  stuks

9  1  stuk8
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Onderdelen-  en  hardwarelijst

14  1  stuk13  1  stuk
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10  stuks  +  1 1  stuk

DW

M6X23MMM7X50MM

Ø6X30MM

ST3.5X12MM

M4X16MM

M6X10MM

Onderdelen-  en  hardwarelijst

E  

8  stuks  +  1

B  

9  stuks  +  1

X  

4  stuks  +  1

K  

4  stuks  +  1

L  

4  stuks  +  1

T  

4  stuks  +  1

R  

2  stuks

In

Met  2  stuks

O  

4  stuks  +  1

Een  

set  van  8  stuks  +  1

C  

8  stuks  +  1

N  

12  stuks  +  1

Q  

4  stuks

P  

56  stuks  +  5

INEn  

1  stuk

S  

4  stuks  +  1

Y  

1  stuk
1  stuk

-9-
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x1

x2

x2

x3

x1

1

2

P

A

Nx12

A

N

P

A
IN

IN

B

B

B B

B

7

12  
12  

12

1

1

Machine Translated by Google



2

3

3

2

1

x4

x6

x4

4

3

L

A

A

A

A

A

A

C

C

C

C
L

C

L

A

C

Stap  3Stap  1 Stap  2 Stap  4
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C
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De  deur  naar  links  of  rechts  verplaatsen:  
1.  Draai  de  C-schroef  met  een  

schroevendraaier  met  de  klok  mee  om  het  

deurpaneel  naar  links  te  verplaatsen.  
2.  Draai  de  C-schroef  met  een  

schroevendraaier  tegen  de  klok  in  

om  het  deurpaneel  naar  rechts  te  verplaatsen.

lager

Zijpanelen

Links

Buiten

Om  de  deur  naar  binnen  of  naar  buiten  te  schuiven:

1.  Draai  schroef  B  los  met  een  

schroevendraaier,  zoals  weergegeven  in  

afbeelding  2.  2.  Plaats  de  deur  in  de  juiste  

positie.  3.  Draai  de  schroeven  weer  vast.

DeurpaneelZijpanelen

Binnen

Zijpanelen Deurpaneel

rechts

Deurpaneel

bovenste

De  deur  omhoog  en  omlaag  bewegen:  

1.  Draai  de  bovenste  en  onderste  

schroeven  A  los  met  een  schroevendraaier,  

zoals  weergegeven  in  

afbeelding  2.  Beweeg  de  deur  naar  de  juiste  

positie  en  lijn  deze  uit.  3.  Draai  de  

schroeven  weer  vast.

Methode  2:

Methode  voor  het  afstellen  van  deurscharnieren

Methode  1:

Methode  3:

A

A

C

B

-21-
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MET

Installeer  de  bevestigingsmaterialen  voor  de  kantelbeveiliging.

421 3

x2
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StickerMagneet
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Sticker
Groot

De  positie  van  de  afstandsbediening
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Afstandsbediening

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



DX0202-C250498S-01

Machine Translated by Google



DX0202-C250498S-01

-1-

Machine Translated by Google



-2  -

Machine Translated by Google



-3-

Machine Translated by Google



-4-

Machine Translated by Google



Inget  mellanrumStift

Skruva  fast  stiftet  i  hålet.  För  att  justera  kammarna  korrekt,  se  till  att  pilen  på  kammen  pekar  mot  hålet  på  stiftet  som  den  låser.  

Lås  kammen  genom  att  vrida  kamhuvudet  med  en  skruvmejsel  tills  den  är  åtdragen.  Använd  inte  en  elektrisk  skruvmejsel  för  att  

montera  enheten.

Läs  varje  steg  noggrant  innan  du  börjar.  Det  är  mycket  viktigt  att  varje  steg  i  instruktionerna  utförs  i  rätt  ordning.  Om  

dessa  steg  inte  följs  i  rätt  ordning  kommer  monteringsproblem  att  uppstå.

Installation  av  kammar  och  stift

C

En En
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1  st

2  st

Delar  och  hårdvara  lista

4  1  st

2  1  st1  st 3  1  st

5  1  st 6

7  1  st 9  1  st

10  1  st 11  2  st 12  3  st

8
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Delar  och  hårdvara  lista
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10  st  +  1 1  st

DW

M6X23MMM7X50MM

Ø6X30MM

ST3,5X12MM

M4X16MM

M6X10MM

Delar  och  hårdvara  lista

I

E  

8  st  +  1

C  

8  st  +  1

8  
st  +  1

Y  

1  st

K  4  st+1

I

N  

12  st  +  1

Med  2  st

Q  4  st
S  

4  st  +  1

Och  1  st

B  

9  st  +  1

L  4  st  +  1

P  

56  st  +  5

T  4st+1

R  2  st

4  
st  +  1

O  

4  st  +  1

1  st
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Ljusremsan  är  installerad  under  
lagerplattan

DE

x1
6 I

Spännet  fungerar  som  en  fästeffekt

Installationsanvisningar  för  ljuslisten

x4
DEDE

DE I

DE

DE

DE

DE
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Anpassa  höjden  
efter  dina  behov
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Vänster

lägre

Sidopaneler

DörrpanelSidopaneler

Flytta  dörren  åt  vänster  eller  höger:  1.  Vrid  
C-skruven  medurs  med  en  skruvmejsel  

för  att  flytta  dörrpanelen  åt  vänster.  2.  Vrid  C-

skruven  moturs  med  en  skruvmejsel  för  
att  justera  dörrpanelen  så  att  

den  flyttas  åt  höger.

Utanför

1.  Lossa  skruv  B  med  en  skruvmejsel,  

som  visas  i  figur  2.  Flytta  dörren  till  rätt  position.  

3.  Dra  åt  skruvarna  igen.

Flytta  dörren  upp  och  ner:  1.  Lossa  de  

övre  och  nedre  skruvarna  A  med  en  

skruvmejsel,  som  visas  i  figur  2.  Flytta  

dörren  till  rätt  position  och  

justera  den.  3.  Dra  åt  skruvarna  igen.

Dörrpanel

övre

rätt

Dörrpanel

För  att  flytta  dörren  in  eller  ut:

Sidopaneler

Inuti

Metod  3:

Metod  1:

Justeringsmetod  för  dörrgångjärn

Metod  2:

En

En

C

B
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vägg 21 3 4

Montera  tippningsskyddets  beslag

MED

MED
MED

MED
MED

x2

Z*2
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Klistermärke

små Storsmå

MagnetKlistermärke

Stor

Magnet

Fjärrkontrollens  position

Fjärrkontroll

bestäms  av  personlig  vana

C

DB

En

C

OCH

OCH

D

BEn
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